
אוכלים במסעדה
On mange au restaurant

Dans cette nouvelle séquence, découvrons Mérav et son amie Yaël, qui ont apparement 
très faim.

מירב : יעל, כמעט אין אוכל במקרר, אנחנו צריכות ללכת לשוק או לסופרמרקט !

יעל : עכשיו ! , אבל אני רעבה, אולי את רוצה ללכת קודם למסעדה, ואחר-כך נלך לשוק !

מירב : בסדר, אז בואי נלך למסעדה, ליד השוק.

מלצר : שלום, בבקשה.

יעל : תודה.

מירב : תודה.

מלצר : מה אתן רוצות ?

מירב : אני רוצה להזמין, צלחת עם חומוס, צ'יפס וגם פלאפל.

יעל : בשבילי שניצל עם אורז ושועית.

מלצר : זה בא עם סלט או מרק, אתם רוצות מרק בצל או סלט ירקות ?

יעל : סלט ירקות, בשבילי.

מירב : מרק בצל, בשבילי.

מלצר : מה אתן רוצות לשתות ?

יעל : לימונדה, בכוס קטנה בשבילי.

מירב : קולה, בכוס גדולה בשבילי.

מלצר : תודה !

יעל : תודה !

מירב : תודה !
יעל : בתיאבון !

מירב : בתיאבון !

מלצר : בבקשה !

מירב : החומוס והפלאפל טעימים מאוד, אתה יכול לשים בקופסה עוד מנה אחת וגם פיתות 
חמות בבקשה ?



יעל : כן, וגם בשבילי עוד מנת שניצל בקופסה.

מירב : אני לא חושבת שאנחנו צריכות לקנות אוכל בשוק !

Vocabulaire  אוצר מלים

Pour une traduction autonome du texte, aidez-vous du vocabulaire ci-dessous !

כמעט אין : il n'y a presque plus , אוכל : nourriture , מקרר : frigo , צריך, צריכה, צריכים, 
צריכות : dois, avoir besoin , ללכת : aller , שוק : marché , רעב, רעבה : avoir faim , רוצה, 
 , après-cela : אחר-כך , restaurant : מסעדה , d'abord : קודם , vouloir : רוצה, רוצים, רוצות

נלך : nous irons , בואי :  viens, להזמין : commander , צלחת : plat ,assiette , חומוס : 
h'oumous , צ'יפס :frites  , פלאפל : falafel , בשבילי : pour moi , שניצל : shnitsel , אורז : 
riz , שועית : haricot , זה בא עם : ça vient avec , סלט : salade , ירקות :légumes  , מרק 

 grand verre : כוס גדולה , petit verre : כוס קטנה , boire : לשתות , soupe à l'oignon : בצל
 , pouvoir : יכול, יכולה, יכולים, יכולות , bon (goût) : טעים, טעימים , bon appetit : בתיאבון,
 , pitas : פיתה, פיתות , part, portion : מנה , encore : עוד , boîte : קופסה , mettre : לשים

. acheter : לקנות , penser : חושב, חושבת , chaud : חם, חמה, חמים, חמות


